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Olvasni szükséges

Az emberiség döntõ többsége jól megvolt évezredeken át az írás-olvasás ismerete nélkül.
S még csak azt se mondhatjuk, hogy ezek az analfabéta õseink korlátozott szellemi képes-
ségûek voltak, hiszen rendelkeztek a korabeli létezéshez szükséges ismeretekkel, amelye-
ket a szájhagyomány õrzött meg és fejlesztett tovább a tárgyi és a szellemi kultúrában egy-
aránt. Afelvilágosodás korától kezdve, az Európa-szerte erõsödõ polgárosodás során azon-
ban egyre inkább mûködésképtelenné vált volna a társadalom, ha egyedei nem rendelkez-
nek nemzedékrõl nemzedékre haladva egyre magasabb fokú iskolázottsággal, tehát az
írás-olvasás egyre mélyebb ismeretével. A XX. középsõ évtizedeiben vált Magyarorszá-
gon kötelezõvé a nyolcosztályos általános iskola, ma meg ott tartunk, hogy 18 éves korá-
ig majdnem mindenki tanul, s ezen életkor fölött a korosztálynak mintegy fele folytat fel-
sõfokú tanulmányokat.

Manapság mégis riasztó kutatási adatokkal szembesülhetünk: az olvasni tudás és a szö-
vegértés egyre ritkábban jár együtt. Volna még egy nehezebben vizsgálható harmadik szint
is. A szövegértés egyszerûen szólva alkalmazási képességet jelent. Ha elolvasom a porszí-
vó használati utasítását, és megértem azt, akkor használni is tudom a gépet. Ha megértem
azt, hogy Petõfi Sándornak Az Alföld címû költeménye miért tájleíró vers, akkor A Tisza
esetében már magamtól is ráismerhetek erre a típusra. A harmadik szinten nem alkalma-
zó, hanem alkotó felhasználást értek. Tehát a porszívó ismerete alapján esetleg használati
utasítás nélkül is kezelni tudok egyszerûbb gépeket. A tájleíró vers ismerete alapján más-
fajta verseket is csoportosítani, tulajdonságaik alapján megnevezni leszek képes.

A megértéssel nem csak manapság vannak bajok. Az oktatás tömegessé válása évtize-
dekkel ezelõtt is jelzett gondokat. Az Olvasó Népért Mozgalom formálisan ugyan az olva-
sás – s azon belül a szépirodalom – népszerûsítését tûzte ki céljául, azonban nemcsak errõl
volt szó. Akkor még a közmondás szerint inkább csak a jó papra mondták azt, hogy holtig
tanul, de már érzékelhetõ volt, hogy a modern kor minden emberének élete végéig tanul-
nia, tehát olvasnia, mûvelõdnie kell. S ezt a gondolatot szükséges volt népszerûsíteni, hi-
szen a tanulás, a „tankönyv” a felnõttek többsége szerint gyerekeknek való. De az iskolás-
korúak körében is akadt elegendõ többletfeladat. A felnõttkorra sokan közülük is úgy gon-
doltak, hogy akkor majd nem kell tankönyveket kézbe venni, nem kell verseket olvasni.
Ugyanakkor az iskolai oktatás kényszerû formalizáltsága korlátozta az egyéni haladás lehe-
tõségét, a fokozottabb egyéni érdeklõdés kielégítését. Ezt megszüntetni ma se nagyon lehet.

A Magyar Írószövetség az Olvasó Népért Mozgalom egyik fõ kezdeményezõje és
gazdája volt. Így Darvas József elnök és munkatársai, elsõsorban Fábián Zoltán titkár,
jó szívvel támogatták a fiatal írók kezdeményezését, amelynek köszönhetõen 1972 nya-
rán elindult a tizenéves korosztály számára az olvasótábori mozgalom. Az ötletadó Var-
ga Csaba volt, az elsõ tábor megszervezõje pedig a fiatal hatvani könyvtáros, Kocsis
István. Ez Felsõtárkányban mûködött általános iskolások részére. A mintegy tíz fõs kis-
csoportokat öten vezettük: Ratkó József, Kovács István, Mózsi Ferenc, Varga Csaba és
én. A nyári táborozás önmagában is élmény. Ezt itt különlegessé tette, hogy nálunk nem
volt úttörõtábori fegyelem, s hogy a görög eszmények jegyében szabadon tanítottunk és
tanultunk. Igazi olvasóvá neveléssel próbálkoztunk, és ez emberré nevelést is jelent.

Ez a mozgalom igen hamar népszerûvé vált. A sokszor lebecsült, ám ez ügyben igen
hasznosan tevékenykedõ Hazafias Népfront irányította a szervezést, adott ki módszerta-
ni füzetet, a fiatalabb írók közül pedig sokan vállalták a részvételt. S csatlakoztak hoz-
zájuk más mûvészeti ágak, sõt tudományok képviselõi is. Hiszen van-e jobb alkalom
énekelni, mint nyári estéken, vagy ugyanekkor tanulmányozni a csillagos eget. Lehetett
tábori újságot szerkeszteni, színielõadást tartani vagy bírósági tárgyalást rendezni vala-
mely izgalmas világszemléleti, etikai kérdésben. Országszerte egyre több tábort szer-
veztek, a fénykorban nyaranta több ezren vettek részt ezek munkájában. A mozga-
lomnak a kilencvenes évek elején a Garabonciás Szövetség lett a gazdája.

A legelsõ tábor 35 évvel ezelõtt mûködött. Ennek ürügyén volt a közelmúltban a hat-
vani könyvtárban egésznapos konferencia. Emlékeztünk is a kezdetekre, az elmúlt évti-
zedekre, de nem ez volt lényeg, hanem inkább annak tudatosítása, hogy a feladat ma ta-
lán még sürgetõbb: minden értelmes módszerrel meg kell kísérelni megértõen és alkotó-
an olvasó embereket nevelni.

Vasy Géza
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